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AHHOTALUA
B crartbe paccMaTpruBaOTCA HEKOTOPBIC BOIIPOCHI U3YUCHUS pYCCKOﬁ HUIUOMATUKHU B IIJIAHE
MOMCKAa COOTBETCTBUM HWTAJIbSHCKUX 3KBHUBaJICHTOB. [lepBoodepennoe BHUMaHUE oOpaimaercs Ha
OT60p Marcepuajia, €ro CTpPyYKTypU3allHiO, a4 TAKKC Ha €ro MPaKTUICCKYHO 3HAYUMOCTD.
Abstract
In this paper we deal with some issues related to the study of Russian idioms. Specifically,
we aim at finding corresponding Italian expressions, having an equivalent meaning. We mainly
focus on some significant examples, which we divide into different categories according to the
availability of an appropriate translation and to their practical value.
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B mHactosmee Bpemsi QONbIIOE  KOMMYECTBO IMYOJWKAIMKM TIOCBSIIACTCS
UIMOMAaTHKEe, B TOM YHCJIC B IUIAHE COMOCTABIICHHUS TEX WJIM UHBIX S3BIKOB.

[lenp nmaHHOM cTaTbu — TMPENCTaBUTH  OTOOPAHHBIM HAMU Marepuaj 1o
PYCCKUM HAMOMaM, MPOCIEAUTh UX BO3MOXKHBIE IKBUBAJICHTHI JIMOO COOTBETCTBUS B
UTAJIbSHCKOM SI3bIKE M CII€TIaTh HEKOTOPHIE BHIBOIBI.

Marepuan npeacTaBisieTcss JOCTaTOYHO HWHTEPECHBIM, MOCKOIBKY MO3BOJISET
HACJAUThCSI HEKOTOPhIMU  HAOMIOAEHUSMH, KOTOpPhIE MOXKHO CcJenarh Ipu
oOpalieHuy K JIOTUKE MBICIU U €€ BOIUIOLICHUIO B TOM WJIM MHOM si3bike. CyObeKkT
HOMHHAIIMM W PEYEBOM JCATEIBPHOCTH — 3TO BCErJa CYOBEKT HalMOHAJILHOM
KyaeTypbl [7, C.13]. OTmMeruMm, 4TO MBI HE CTAaBHJIM BO TJIABy yIVla yTOYHCHHE
KPUTEPUEB UIMOMATUYHOCTH, OCTABJISAS IaBHUM JIMHTBUCTUYECKUHN CIIOp 3a paMKaMu
HACTOSIIEN CTarbu. AKIIEHT HaMM JIeJIa€TCSl Ha T[OUCKE PYCCKO-UTAIbSHCKHUX

HINOMAaTHYCCKHX COOTBETCTBHI B IJIaHE CCMAaHTHKH, HX FpaMMaTHqCCKOﬁ

! CpaBHI/ITeHBHO'COHOCTaBI/ITeHBHOG HU3YUYCHHUC yCTOﬁ'—IHBBIX CAVHUIL IBYX S3BIKOB 1 B UX

YHCIIe — TIOCJIOBHIl KIMEET JJOCTATOYHO JOJITYIO TPAIUIIMIO — B YACTHOCTH, OHA TPECTABICHA B
paborax C.I. Bopkauesa (1995), K. T'puraca (1997), JI.B. I'puuenxko (2006), E. I'ypOuria (1982),
E.B. UBanosoii (2002), M.IO. Kotosoii (2003), 1.B. Ky3uernosoii (2002), Tsub [3tous (2001) 1



CTPYKTYpHI, JIEKCHUECKOTrO HAIIOJIHEHUSI U 0COOEHHOCTEN UX (PYHKIIMOHUPOBAHUSI.

AKTyaJIbHOCTh JTaHHOTO MCCIIEJOBaHUS MPOJMKTOBAHA TAaKXKE WM TEM, YTO JI0
CUX IOP OCTPO CTOUT MpoOJieMa MEPEBOIA HA UTAIBSHCKUN A3BIK OOJIBIIOrO YUCIIA
PYCCKMX HMIMOMATUYECKUX BbIpakeHWil. [Ipuxomurcss KOHCTaTUpOBaTh, 4YTO
UMEIOIINICS OMBIT COCTABJICHUS JBYA3BIYHBIX (DPA3eOIOTUUECKUX CIOBapeil dayeko
HE BCEraa SBISIETCS JOCTAaTOYHBIM, IIOCKOJBKY 3a4acTyl) TaKHe CIIOBapu IIpH
UCIOIb30BAHUM UX MPO(ECCHOHATBHBIMY MEPEBOTUMKAMU HYKIAIOTCSI B 10pabOTKe
[4]. UmeHHO 1O 3TOM MPUYWHE MPU aHAIU3E W MEPEBOJC WUIAMOM Mbl OOpAIIAIHCh K
JaHHBIM OONICTIPU3HAHHBIX COJMIHBIX TOJKOBBIX ciioBapei [1].

YacTOTHOCTh YNOTPEOICHUSI WIUOM B PYCCKOM S3BIKE OOLIEM3BECTHA: 3TO
Kacaercsi Kak pasroBOPHOM pedyd, TaK U XyAOKECTBEHHOW JIUTEpaTypbl W
NyOIUIIMCTUKU. 3HAMEHaTeNbHO, 4To B MTanuu B pernone TockaHa — o CpaBHEHUIO
C JpYrUMU pETrMOHAMM CTpaHbl - HaOIIOmaeTcss HauOOoNbIIas YacTOTHOCTh
yIOTpeOJICHNUsT UIMOMAaTHUYEeCKUX BhIpakeHUH. Takum oOpa3oM, Haml HHTEpeC K
aHaJI3y PYCCKUX HIUOM M UTAIbSHCKUX HJIWOM BBUIMJICS B COBMECTHYIO paboTy
Cankr-IlerepOyprckoro  rocymapcTBeHHOro  yHuBepcutera B Poccum u
DIIOPEHTUICKOTO YyHUBEpcUTeTa B Mtanuu.

W3 OGompmioro konuvectBa (pa3eoNoruieckoro marepuaia 2 HaMH paHee
BBIOpaHa U MPOAHAIM3UPOBaHA HEOOMbINAS TTOPLHUS JOCTATOYHO YACTOTHBIX CAMHUIL.
Bribopka pycckux HMIMOM JUIsl JaHHOW nyOnukanuu ObUla MOTHBUpPOBAaHa  UX
aKTyaJIbHOCTBIO  JUISI ~ WTAJbSHCKUX  (PUIIOJIOrOB-TIEPEBOAUYMKOB:  CIIOKHOCTD
MOHUMaHUs M TMepeBola B TOM, YTO HWIUOMY OIPEAENseT CEeMaHTUYecKas
LEIOCTHOCTb, CIMTHOCTh 3HAYEHMUS JIEKCEM.

OTpaBHOI TOYKOM HMCCIENOBAaHMS, KaK YK€ ObUIO OTMEUEHO BBIIIE, JJII HAC
SIBIJIMCh 9aCTOTHBIC WAMOMBI PYCCKOTO si3bIKa (0oJee MATUCOT eIUHMII), JOMHHAHTA
KOTOPBIX - JII00OE CII0BO, MPUYEM BO MHOTHX CIlIydasx 3TO CJIOBa, 00O3HAYaroImue

JaCTH TCJIa 4CJIIOBCKA. PYCCKI/IC HUIHUOMBI MBI PA31CIIHUINA HA TPHU I'PYIIIIEI. 1) BapHUAHTHI,

MHOTHX JIPYTHX.
2 Bonbmoit gpazeonorndeckuii ciaoBaps pycckoro si3bika [3].

8 OTMeTHM, YTO CYIIECTBYIOT IOCOOMS Jisi O0Y4arOIIUXCS PYCCKOMY SI3bIKY Kak
uHocTpanHoMy. Cwm. Harmp.: [5, c. 163-172].



NOHATHBIE I HWTANbSHIIEB, HMEIOIIUE TE JKC 3HAYCHHS M TE€ K€ CHUTYallHH
yrnoTpeOJICHHs, a Takke - B OOIIEeHd Macce - Te e CPEICTBA BBIPAKEHUS, 2)
BapUAHTHI, TOHATHBIE IS UTAIBSHICB (IIOCIC COOTBETCTBYIOIIETO KOMMEHTApUsA) |
UMEIOIIME YKBUBAJICHTBI, HO PAa3IUYAONIHECs 110 CPEACTBAM BBIPAKEHHS; 3) PYCCKHUE
BapHaHThI, KOTOPIE HE MMEIOT HKBUBAJICHTOB B UTAIBIHCKOM.

besycrnoBHO, HauOOBIINNA HWHTEPEC s HAc OymeT NpEeACTaBIsATh BTOpas
rpynmna. OpHako BHayaje TE3MCHO IPOKOMMEHTHUPYEM HaIllM HaOomeHus,
CBSI3aHHBIC C MIEPBOM U TPEThEH rPyIIaMu.

IlepBasi rpynna. Pycckue WIuoMBbl, MIOHSITHBIC /ISl UTAJIBSHIICB, UMCIOIINE TEC
K€ 3HAUCHMSI U TE )K€ CHTYyallMH YIOTPEOJIeHHs], a TakXkKe - B OOIICH Macce - Te kKe
CpelCTBa BBIPAKEHHSI.

B pamkax maHHOHM CTaTbU MPHUBENEM JIMIIbL HEKOTOPBIE MpUMEPHI. Tak, pycckoe
BBIPAKECHUE KaK 08e Kaniu 00bl B UTAIBSHCKOM SI3BIKE IMEET TOYHOE, HE 3aBHUCSIIECE
OT KOHTEKCTa COOTBETCTBUE COMe due gocce d’acqua. aroma 3onomule pyku Takxke
COOTBETCTBYET HTalbsHCKOMY mMani d’oro u o0o3HayaeT XOpOIIEro MacTepa,
XOpOIIEro pabOTHHUKA, ¢ JleeKuM cepoyem COOTBETCTBYET HTabIHCKOMY a Cuor
leggero; nu pwiba nu msco = né carne, Né pesce; cuompems ceepxy énuz = guardare
dall ‘alto in basso; na araz = a occhio, a Takke aApyrue MpUMEpHI.

B npuBeneHHBIX COOTBETCTBUAX PYCCKOTO M UTAIBSHCKOTO SI3IKOB MBI MOYKEM
HAOIIONaTh CXOKYI0 METaQOPHYHOCTH MBIIIIEHUS HAPOJAOB Pa3HBIX KYIBTYD, IPHYEM
CXOJKECTh 3Ta PACHPOCTPAHSIETCS M Ha CMBICIOBOE 3HAYEHHE BXOMSAIIUX B
UIMOMATHYECKOE BBIpA)KEHUE KIIIOYEBBIX CJIOB, M JaKe Ha HMX KOHHOTaIuio. B
JTaHHOM CjIy4ae, BEPOSTHO, MOKHO TOBOPHTH O ()Pa3coNOrHYeCKHX SKBHBAJICHTAX.
Kak mpaBwio, BHE 3aBUCHMOCTH OT KOHTEKCTa, OHH O00JaJal0T TEMH K€
JICHOTaTUBHBIM M KOHHOTATHBHBIM 3HAYCHHUSIMH, T. €. MEXIY COOTHOCHUTEIbHBIMU
WIMOMaMHU HET Pa3jIndvii B OTHOLICHHH CMBICIIOBOTO COACPIKAHMUSA, CTHIMCTHYCCKOM
OTHECEHHOCTH, METa(OPUYHOCTH H SMOIMOHAIBHO -IKCIPECCUBHOW OKPACKH.
Kpome Toro, HaimIo Taxke MpUOIM3UTEIBHO OJMHAKOBBIH KOMIIOHCHTHBIA COCTaB,
Opyd 3TOM BBIpaKCHHE NE carne, ne pesce (=wu msco, Hu polba), UMEIOIIEE

«GBEPKAJIBHOC), IO CPABHCHUIO C PYCCKHNM, COYCTAHUC KOMIIOHCHTOB, SABJISICTCA CKOPCC



CBOETO poAa HMCKIIOYCHHEM U3 mpaBwil. OTMETHM TakKe, 4TO paccMaTpHUBacMbIC
HaMHU B TIEPBOM TPyIIe COOTHOCHUMEBIE CTPYKTYPBI OOJIA/Ial0T, KaK MPaBUIIO, PSIOM
OIMHAKOBBIX JICKCHKO-TPAMMAaTHYCCKHUX TIOKa3aTelIe: Tak, Il HUX XapakTepHa
OMHAKOBAsl  JICKCHYECKas COYETAeMOCTh W  MPUHAUICKHOCTH K  OTHOMY
JIOTUKO-TPAMMAaTUYECKOMY IIJIACTY, ONPEIENAIONIEMYy Mapaielnb ¢ TeM WIH HHBIM
rpaMMaTHYeCKHM KJIaCcCOM CJIOB, TO €CTh ONPEICICHHON 4YacThio peun (B
JIMHIBUCTUKE WX YacTO HA3bIBAIOT JICKCHMKAJIU3UPOBAHHBIMH COUETAHHSIMU CJIOB): C
JlecKUM cepoyem — yexamv, CMOmpems — C6epxy 6Hu3 W T. 1., - aHAJIOTUYHO W B
UTAIBSTHCKOM: 9TO TaK Ha3bIBAEMbIC UIMOMBI-YHUBEPCATIUH.

Tperbst rpynna. Pycckue MauOMBI, KOTOpbIE HE MMEIOT JSKBHBAJICHTOB B
UTAJILSTHCKOM SI3BIKE.

Jlnst  HacTosmiel MyOMWKAMM — OTPAHUYMMCS  CICAYIOIIMMH  HIHOMaMHU:
30110mas cepeouna; Kaxk 6e3 pyK; co CKpUnom; ¢ Jle2koli pyKu Ko20-1ubo; 1é2Kkas pyKa,
suIaAMU NO 800e nucawo;, babywka Haogoe ckazana. Ilpu mepeBone ¢ pycckoro Ha
UTAIBIHCKUN MOXKHO ITOJIb30BAaThCSl PA3JIMIHOTO POJa HEUTpAIbHBIMU BapHUaHTaMHU,
4TOOBI MEPEAaTh CMBICI PYCCKOM HMIMOMBI, HAIPUMED: 3010mas cepedura = UNa via
di mezzo (myth, KOpora MOCEPEIUHKE = KOMIIPOMUCCHOE PEIICHUE); CO CKpunom =
a stento/ di malavoglia (¢ Tpymom/uexors); suramu no eode nucano = forse che si,
forse che no (moowcem oa, a moocem u nem); 6abywka naosoe ckazana = non e detto!
(emre TOUHO He ckazaHO!).

[IpuBencHHBIC BBINIE HWIUOMBI HE HMMEIOT OYKBAJIBHBIX COOTBETCTBHHA B
UTAJbIHCKOM si3bIKe. [lo KkpaitHe# mepe, MbI MX HE HAIUTA 1O HAITUM HCTOYHHUKAM.
Bo3MoxHO, €CTh BEpOATHOCTh HAWTH OOyiee WM MEeHee OJMM3KHEe BapuaHThI, HO OHU
CKopee BCero OymyT HACTONBKO OTIAJCHBI OT PYCCKUX BAPUAHTOB M 1O CEMAHTHUKE, U
M0 CUTYAITUsIM YHOTPEOIEeHNs, YTO OYyT MO OOJBIIEH YacT CBOCH CITOPHBI.

Bropasi rpynma. Pycckue WIMOMBI, TOHATHBIC JJIS HMTalbsHIEB (mocie
COOTBETCTBYIOIIETO KOMMEHTAPHS) W UMECIONIME SKBUBAJICHTBI, HO Pa3IHUYaIOIHecs
10 CPENICTBAM BBIPAKCHHSI.

D10 Hambonee oObEeMHas Tpymnma B Hamied pabore, OCOOEHHO HHTEpECHas

TAKKXC M IIOTOMY, 4YTO 3AC€Ch Mbl MOXCEM IIPOBECTH KOHTPACTHBHOC HCCJIICJOBAHUC,



BBISIBJISISL MEXKbBS3BIKOBBIE COOTBETCTBHS ABYX SI3BIKOB JIJISl BBISIBJIEHUS MX pa3Idudii’,
[TocTapaemcsi oOoiTHCh 0€3 NPOCTPAHHOTO KOMMEHTapus M MOHAOMoAaTh 3a
MeTa)OPUUHOCTHIO MBIIICHHS, OMUHAKOBO KPACHBOW M MHTEPECHOM KakK B PYCCKOM,
TaK W HTAIBSIHCKOM SI3BIKAX: Hamemanuwlll 2naz = 0cchio clinico (kmuHMYeckuit
/tounslii Tna3); xax umebo u zemas = lontano anni luce/ come l’acqua e fuoco
(manmeku Kak SHHOE KOJNUYECTBO 3BE3IHBIX JieT/ KaK BOIA WM OTOHbB); OMKPbINb
Amepuxy = scoprire l’acqua calda (oTkpbITh/H300pecTH TOpsSYYyI0 BOAY); He 3d
eopamu = essere alle porte (ObiTh 3a ABEpBIO); GrI0OUMBCA NO yuiu = €SSere cotto
(ctieuncst / OBITH CBapeHHBIM); HU K ceny Hu k copody = come il cavolo/i cavoli a
merenda (kak kamycra K IMOJAHUKY/HA MOJIIHKK); HOMep He npouoém = questo
giochino non funziona (ator dokyc/ 3Ta urpa He padoraer); kax ceou 5 nanvyes =
come le proprie tasche (kak cBom KapmaHbBl); Oenee Kypbl He Kaioom = FiCCO
sfondato (6orar u nua He mmeer), fare soldi a palate (rpectu meHbru yonaroii);
benasi sopona = Mosca bianca (6enast myxa), pecora nera (depras/mapiivBas OBIa).

SIpKOCTh HAIMOHAIBLHOTO KOJIOPUTA TPH OOPA3HOCTH MBIIUICHUS, 10 CYTH,
HE HYXJaeTcsi B OONBIIOM KOMMEHTapuu. MHTEpECHBIM MPEICTABISICTCS, C TOYKH
3peHHE TICUXOJMHTBUCTUKH, TIPH IIEPEKITFOYCHUN» C OJHOTO sI3bIKa Ha JAPYroM SI3BIK
OIMCAHKME TPOIIECCOB MPeoOpa3oBaHUsl CMBICIOBON MHGpopMmanuu. B wanomax, Ha
HaIll B3MJIsAJ, B HEKOTOPOH Mepe 00pa3HO CKOHIICHTPUPOBAaHA OIICHKA OKPYKAFOIIUX
SIBJICHUI BHEIIHET0 MUPA, OTHOLICHUM, CYIIECTBYIOIIMX MEXKIY JIIOIbMH, CHCTEMBbI
UX [eHHocTed. B 1mpomecce MEXKYIbTYPHOW KOMMYHMKAIIUM HIUOMBI €
BBIPAKCHHBIM HAIMOHATBHO-KYIBTYPHBIM KOMITOHEHTOM BBICTYITAIOT HCTOYHUKOM
¢dboHOBOI HHOpPMALIMM, KOTOpas, SABJISSACH HEJOCTYIHOM MPEACTaBUTEISIM APYrou
KYJIBTYPbI, OCJIOXKHSET MPOIECChl MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHHKAIIMU: HAUOOJIEe SPKO
MbI MOYKEM 3TO MPOCIICAUTh HA MOCJIEIHEM 13 TPUBECHHBIX BBIIIC MPUMEPOB: Oenast
gopona = pecora nera. B gaHHOM ciyyae B pONM  CIEHU(PHUECKUX 3HAKOB

BBICTYIAIOT CJIOBA, HA3bIBAIOIINE )KUBOTHBIX: 60poHa v osya (M naxe myxal).

4 CM., Harmp.. «eJIb0 KOHTPACTUBHOI'O UCCICA0BAHUS SABISACTCSI HE YCTAHOBJICHUE CXOACTB U

pa3n1/1q1/1171 SA3BIKOBBIX IMOACUCTEM, a BBISAIBIICHHUC pa3J'II/ILII/II71 B CCMAaHTHKC U (pyHKI_[I/ISIX CANHHNIbI
OTHOI'O A3bIKa B CPABHCHHU C €€ BO3MOKHBIMH COOTBETCTBUSIMM B APYTrOM S3BIKE. I'maBHOE npu
9TOM — BBISBJICHHUC pa3m/1q1/1171, CXOACTBaA BBIABIAIOTCA «aBTOMAaTHUYCCKH» [6, 016]



be3yciioBHO, TIpM MEpPEBOAE BAXKHO KOHIIEHTPUPOBATH BHUMAHHUE Ha
CMBICJIOBOM 3HAYE€HWH HWIUOMATUYECKHX BBIPAKEHUM, a TAKKE HAa KOHHOTAIUU.
Nauomarnyeckre BBIPAXKEHHS HE TOJIBKO OOO3HAYAIOT OMNPENETICHHOE SBIICHHE
JNENUCTBUTEIBHOCTH, HO M XapAaKTEPU3YIOT €ro, JAI0T EMY OIIPENCIICHHYIO OLICHKY.

Nrak, camyro MHTEPECHYIO C TOYKHM 3PEHUs JMHIBUCTUKH I'PYIILY COCTABIISIIOT
PYCCKHE UUOMBI, «HEIPO3payHbIe» U Ul UTAJBSHIEB, OJHAKO UMEIOLIUE Oosee 1iH

MCHCC PaBHO3HAYHBLIC COOTBCTCTBUSA B UTaIbSIHCKOM NI OMAaTHKCE.

BriBOogHI.

1. JIMHTBUCTUYECKUM paKypc pacCMOTPEHUsS] HIMOM M Halld HAOJIONECHUS
MO3BOJIMIN BBICIUTh TPU TPYHIBI HAMOOIEE YAaCTOTHBIX PYCCKUX HIAUOM B
COITIOCTABJICHUH C UTAJIbSIHCKUM SI3bIKOM.

2. B mepByr rpynny BOLUIM PYCCKUE HJIMOMBI, KOTOPBIE IOHSTHBI HE TOJBKO
HOCHUTENSM SI3bIKA, HO U TEM, JIJISI KOTO 3TOT SI3bIK HE SIBJIISIETCS. POAHBIM: 3TO TAK
HA3bIBAEMbBIE UJUOMBI-YHUBEPCATIUH, MTOCKOJIbKY B UTAJIBSIHCKOM SI3BIKE TaKKE
HaJIMYECTBYIOT  MOMOOHBIE  uaAuoMbl. OHM  OOJier4aroT  ITOHUMaHHE
KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa W CIHOCOOCTBYIOT TIpPOIlECCaM MEXKYJIBTYPHOM
KOMMYHUKAIIUU.

3. Tperpa rpynma. pyCCKHME HAUOMBI, KOTOPbIE€ HE HMMEKT OSKBUBAJIECHTOB B
WUTAIBSIHCKOM f3bIKE. BNOMIHE OYEBUIIHO, YTO PYCCKHUE HWIUOMBI TPETHEU
TPYIINbl HENb3Sl MEPEBOJNTh HA UTAIBSHCKHAW SI3bIK B CJIOBAapHOM ITOPSJIKE,
MOCKOJIbKY ~ HAJUI0 HEBBIBOAUMOCTb OONIIEro 3HAYEHUSI YCTOMYUBOIO
COYETaHUA CJIOB U3 CYMMBI 3HAYCHUHN €T0 JEKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB.

4. Bo BTOpyI TIpynmny BOIUIM PYCCKHE HIAMOMBI, HWMEIOIIME HTAIbIHCKUE
AKBUBAJEHTHI, HO pa3JIMYaIONIMECss MO CPEACTBAM BBIPAKCHUS. 3HAYCHUE
PYCCKHUX HJIWOM JAaHHOM TPYIIbI XOTS U MOXHO IEpenarb Ha HTAIbSIHCKOM
S3bIKE TEM WM WMHBIM COOTBETCTBHUEM, HO BCE XKE - C HEKOTOPBIMHU
OTCTYIUIEHUSIMHA OT MOJIHOLEHHOIO MEPEBOA, ITOCKOJIBKY B JAHHOM CJIy4ae MbI
HMMEEM JIeJIO C OTHOILICHUSIMU TIEPEKOIUPOBaHMS MH(OPMAIIUH.

5. Marepuan ucciaenoBaHusi, TE3UCHO MPEICTaBICHHBIN B JaHHOW MyOJIUKAIUH,

MOXET OBITh MOJIE3eH KaK JJI TEOPUH M3YUCHHS PYCCKOM MIMOMATHKH, TaK U



IJIs1 COCTaBJICHHA PYCCKO-HUTAJIBAHCKHUX CHOBapeﬁ, a TakKXKC I IMPaKTHUKHU

MpenojiaBaHusi PyCCKoM JieKCuKU uiionoram-pycucram B Utanuu.
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